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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): perētʃí ko 
 Arrieta: perētʃí ko 
 Bakio: perētʃí ko, śé ta 
 Bermeo: perōtʃí ko, śetak 
 Berriz: peré̄ tʃiko 
 Bolibar: peré̄ tʃikú  
 Busturia: perētʃí ko 
 Dima: perētʃí ko 
 Elantxobe: peré̄ tʃiko 
 Elorrio: perētʃí ko 
 Errigoiti: peré̄ tʃiko 
 Etxebarri: śé ta 
 Etxebarria: peré̄ tʃikó  
 Gamiz-Fika: perētʃí ko 
 Getxo: śé ta, *perētʃí ko 
 Gizaburuaga: perētʃí ku 
 Ibarruri (Muxika): perētʃí ko 
 Kortezubi: perētʃí ko 
 Larrabetzu: perētʃí ko 
 Laukiz: βarātʃí ko 
 Leioa: śé ta 
 Lekeitio: śé ta 
 Lemoa: perētʃí ko 
 Lemoiz: śé ta, βerētʃí ko 
 Mañaria: peré̄ tʃí ko 
 Mendata: perētʃí ko 
 Mungia: perētʃí ko 
 Ondarroa: perātʃí ku 
 Orozko: pé rētʃiko, *śí śa 
 Otxandio: perētʃí ko 
 Sondika: śé ta 
 Zaratamo: peré̄ tʃikó  
 Zeanuri: perētʃí ko 
 Zeberio: perētʃí ko 
 Zollo (Arrankudiaga): peré̄ tʃiko 
 Zornotza: peré̄ tʃiko 

Araba 

 Aramaio: peré̄ tʃiko 

Gipuzkoa 

 Aia: pɛrɛ̄t́ʃiku 
 Amezketa: pɛrɛ̄t́ʃikú  
 Andoain: pɛrātʃikú : 
 Araotz (Oñati): perātʃí ko 
 Arrasate: perētʃí ko 

 Arroa (Zestoa): pɛrɛ̄t́ʃiku 
 Asteasu: pɛrɛ̄t́ʃiku 
 Ataun: pɛrātʃikú  
 Azkoitia: perētʃí ku 
 Azpeitia: pɛrɛ̄t́ʃikú  
 Beasain: pɛré̄ tʃiɣu 
 Beizama: peré̄ tʃikú  
 Bergara: perētʃí ko 
 Deba: pɛrɛ̄t́ʃikó  
 Donostia: perētʃiku 
 Eibar: peré̄ tʃiko: 
 Elduain: pɛrētʃikú  
 Elgoibar: peré̄ tʃiɣú  
 Errezil: peré̄ tʃikú  
 Ezkio-Itsaso: peré̄ tʃikú  
 Getaria: pɛrɛ̄t́ʃiku, pɛrɛ̄t́ʃikó  
 Hernani: peré̄ tʃikú  
 Hondarribia: perētʃiko 
 Ikaztegieta: peré̄ tʃiku 
 Lasarte-Oria: peré̄ tʃiku 
 Legazpi: perētʃiku 
 Leintz Gatzaga: peré̄ tʃiko 
 Mendaro: pɛrɛ̄tʃí ko 
 Oiartzun: pɛrētʃikó  
 Oñati: perētʃí ko 
 Orexa: peré̄ tʃiɣu 
 Orio: pɛrɛ̄tʃikú  
 Pasaia: perɛ̄t́ʃikó  
 Tolosa: pɛrɛ̄t́ʃiku 
 Urretxu: pɛrɛ̄t́ʃikú  
 Zegama: peré̄ tʃikú  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃí ʃak  
  (mark.), ó ŋgoś (mark.)
 Alkotz: ʃí ʃe, ó nddo 
 Aniz: 
 Arbizu: sí sek (mark.), sí sa 
 Beruete: sisé  
 Donamaria: oɲddó  (?)
 Dorrao / Torrano: sisá  
 Erratzu: ó ɲddo 
 Etxalar: oɲddó  
 Etxaleku: sí sek (mark.), ó nttuá k (mark.)
 Etxarri (Larraun): sisé  
 Eugi: śú ltś wak (mark.) (?), ʃí ʃe 
 Ezkurra: 
 Gaintza: sisé  

 Goizueta: pɛrɛ̄t́ʃikú , ó ɲtto 
 Igoa: sisé  
 Jaurrieta: sí sak (mark.), tʃú rl̄ok (mark.)
 Leitza: 
 Lekaroz: ó ɲddo 
 Luzaide / Valcarlos: ʃiʃá , onddó  
 Mezkiritz: ʃí ʃek (mark.)
 Oderitz: sisé  
 Suarbe: ʃí ʃe 
 Sunbilla: oɲddó , peré̄ tsiɣu 
 Urdiain: perōtʃí ko 
 Zilbeti: sí s 
 Zugarramurdi: ó nddo 

Lapurdi 

 Ahetze: ó nddo 
 Arrangoitze: onddó  
 Azkaine: ó nddo 
 Bardoze: ó nddo 
 Beskoitze: hó ɲddo 
 Donibane Lohizune: ó ɲddo 
 Hazparne: ó ɲddo 
 Hendaia: oɲddó : 
 Itsasu: ó nddo 
 Makea: ó nddo 
 Mugerre: onddo 
 Sara: konddó  
 Senpere: ó nddo 
 Urketa: onddó  
 Uztaritze: ó nddo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: ó nddo 
 Arboti: ó nddo 
 Armendaritze: oɲddó  
 Arnegi: ó nddo 
 Arrueta: pé rd̄aʎu (?)
 Baigorri: onddo 
 Bastida: onddó  
 Behorlegi: oɲddó  
 Bidarrai: ó nddo 
 Ezterenzubi: onddó  
 Gamarte: ọ ɲddó  
 Garrüze: ú ɲddo 
 Irisarri: ó nddo 
 Izturitze: onddó  
 Jutsi: onddó  
 Landibarre: oɲddó  

 Larzabale: ó nddo 
 Uharte Garazi: onddo 

Zuberoa: 

 Altzai: onddo 
 Altzürükü: ó nddo 
 Barkoxe: ó nddo 
 Domintxaine: ó nddo 
 Eskiula: ó nddo 
 Larraine: ó nddo 
 Montori: ó nddo 
 Pagola: onddó  
 Santa Grazi: unddó  
 Sohüta: onddo 
 Urdiñarbe: ó nddo 
 Ürrüstoi: ó nðo 
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611. Mapa: seta / champignon / mushroom

GALDERA: 22350; ALG: 168; ALEANR: III, *286; III, 287

- “Onddo” superleman ondoko lemak sartu dira: ondo, 
onddo, unddo. 
- “Perretxiku” superleman ondokoak: perretxiku, pe-
rretxigu, perretzigu. 
- “Perretxiko” superleman ondokoak: perretxiko, pe-
rratxiko, perrotxiko.

ziza  
xixa  
perdallu  
ontto  
onddo  
konddo  
perretxiku  
perretxiko  
berretxiko  
sultso  
txurlo  
seta  
ongo 

Berriz: Nik entzúnde dékot batí baríek jánda bada (...), sein karákolak jánda bada, 
a játeko trankíll. 

Ezkio-Itsaso: Udáberrikoéi zizéá eta béstei perrétxikue. 
Leitza: “perrétxigú” hitza onddo mota bat izendatzeko erabiltzen da. 
Alkotz: Mayatzean ezto xixe gaixtoik; gaiztoak abuztuan, setienbrian edo urrian 

(...). 
Aniz: (...) banie xixe billera (...) dena patian eztaizke erran, xixe bere denbora badu 

ta onddoa atratzen da mantsoago (...). “Onddoa” ez omen da ‘seta’. ‘Seta’ xixe 
bakarrik. 

Altzürükü: Onddoetan arresek, kabalek eztütie gaxtoik jaten gio, hek eztütie jaten, 
eztie farmazienik eta bena ezagützen dütie, usuki bat egin eta, leherronddo deitzen 
beititügü gük,onddo gaxto bat (...). 


